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Instructies

LED RGBW AFSTANDBEDIENING

NL

 Afstandsbediening 
Verwijder de beschermfolie van de afstandsbediening voordat u deze in gebruik neemt.  Maak de 
beschermisolatie van de batterij eveneens los en verwijder deze. De batterij is een CR2025-knoopcelbatterij 
van 3 V. Plaats uitsluitend deze batterij in de afstandsbediening. 

Bediening
1.   Inschakelen/stand-by: 

Druk op deze toets om het apparaat in te 
schakelen of in de stand-by stand te zetten.  
De eenheid wordt ingeschakeld en herstelt  
bij het inschakelen de laatste status.

2/9.    Dynamische modi instellen: 
Schakel van de statische kleurmodus naar 
de dynamische modus of schakel tussen de 
dynamische modi.

3/8.  Instelling dynamische snelheid: 
Dynamische snelheid aanpassen. Druk op de 
toets Speed + om de snelheid te verhogen en 
druk op de toets Speed - om de snelheid te 
verlagen of om naar de dynamische modus te 
schakelen, als u in de statische kleurmodus op 
deze toets drukt.

4/5.   Instelling statische kleur: 
Schakel van de dynamische modus naar 
de statische kleurmodus of schakel tussen 
verschillende statische kleuren.

6/7.    Instelling lichtsterkte: 
Stel de lichtsterkte van de statische kleur in. 
Druk op Bright + om de lichtsterkte te verhogen 
en druk op Bright - om deze te verlagen. De 
eenheid schakelt naar de statische kleurmodus, 
als in de dynamische modus op deze toets 
wordt gedrukt.

10.    Demo-modus: 
Druk op deze toets om naar de demo-modus 
te schakelen. In de demo-modus worden 9 
dynamische modi herhaald waarbij elke modus 
3 keer wordt herhaald.
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Dynamische modus: 19 modi 
Statische kleur: 20 kleuren 
Lichtsterkte: 5 niveaus 
Snelheidsniveau: 10 niveaus 
Demo-modus: Ja 
Afstand: > 30 m in open ruimte 
Geheugen: automatische geheugenfunctie
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Instructions

LED RGBW REMOTE CONTROL 

EN

Remote control 
Remove the protective foil from the remote control before initial operation.  Also, disconnect the protective 
insulation of the battery. The battery is 3V CR2025, please use this battery only in the remote control.

Features
1.   Power on / Standby: 

Press this button to turn on the device or 
switch to standby mode. The unit is turned on 
and restores the previous status.

2/9.    Setting dynamic modes: 
Switch from static colour mode to dynamic 
mode or switch between dynamic modes.

3/8.  Dynamic speed adjustment: 
Adjust dynamic speed. Press the + button to 
increase the speed and press the Speed button 
to decrease the speed to enter the dynamic 
mode when you press this button in static 
colour mode.

4/5.  Static colour adjustment: 
  Switch from dynamic mode to static colour 

mode or switch between different static 
colours.

6/7.    Brightness adjustment: 
Adjust the static colour brightness. Press Bright 
+ to increase the brightness and press Bright - 
to decrease. The unit enters static colour mode 
when this button is pressed in dynamic mode.

10.    Demo mode: 
Press this button to enter demo mode. Demo 
mode repeats 9 dynamic modes, repeating 
each mode 3 times.

Dynamic mode: 19 modes 
Static colours: 20 colours 
Brightness: 5 levels 
Speed: 10 levels 
Demo mode: Yes 
Removal: > 30m in an open area 
Memory: Automatic memory function
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Instructions

LED RGBW TÉLÉCOMMANDE

FR
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 Télécommande 
Retirez le film de protection de la télécommande avant la mise en service.  Retirez également l’isolation 
de protection de la pile. La pile est une pile CR2025 3 V. Veuillez n’utiliser que ce type de pile dans la 
télécommande. 

Opération
1.   Activation / mise en veille : 

Appuyez sur ce bouton pour activer l’appareil 
ou pour le mettre en mode veille. L’unité 
s’active et rétablit son statut précédent.

2/9.    Réglage des modes dynamiques : 
Passez du mode couleur statique au mode 
dynamique ou passez d’un mode dynamique 
à l’autre.

3/8.  Réglage de la vitesse dynamique : 
Ajustez la vitesse dynamique. Appuyez sur le 
bouton + pour augmenter la vitesse et sur le 
bouton Speed pour réduire la vitesse, ou pour 
passer au mode dynamique si vous appuyez 
sur ce bouton lorsque l’appareil est en mode 
couleur statistique.

4/5.   Réglage de la couleur statique : 
Passez du mode dynamique au mode couleur 
statique ou choisissez entre plusieurs couleurs 
statiques.

6/7.   Réglage de la luminosité : 
  Réglez la luminosité de couleur statique. 
Appuyez sur le bouton Hell + pour augmenter 
la luminosité et sur le bouton Hell - pour la 
réduire. Si l’unité est en mode dynamique 
lorsque vous appuyez sur ce bouton, elle passe 
en mode couleur statique.

10.   Mode de démonstration : 
  Appuyez sur ce bouton pour passer en mode 

démonstration. En mode démonstration, 9 
modes dynamiques se suivent, chaque mode 
étant répété 3 fois.

Mode dynamique: 19 modes 
Couleur statique: 20 couleurs 
Degré de luminosité: 5 niveaux 
Vitesses: 10 niveaux 
Mode de démonstration: Oui 
Portée: > 30 m sans obstacle 
Mémoire: Fonction de sauvegarde automatique
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Anweisungen   

LED RGBW FERNBEDIENUNG

DE
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 Fernbedienung 
Vor der Inbetriebnahme die Schutzfolie von der Fernbedienung abziehen.  Die Schutzisolierung der Batterie 
ebenfalls lösen. Die Batterie ist eine 3V CR2025, bitte ausschließlich nur diese Batterie in die Fernbedienung 
legen.

Funktionen
1.  Einschalten / Standby: 
  Drücken Sie diese Taste, um das Gerät einzu-

schalten oder in den Standby- Modus zu wech-
seln. Die Einheit schaltet sich ein und stellt beim 
Einschalten den vorherigen Status wieder her.

2/9.    Dynamische Modi einstellen: 
Wechseln Sie vom statischen Farbmodus in 
den dynamischen Modus oder wechseln Sie 
zwischen den dynamischen Modi.

3/8. Dynamische Geschwindigkeitseinstellung: 
  Dynamische Geschwindigkeit anpassen. 

Drücken Sie die Taste +, um die 
Geschwindigkeit zu erhöhen, und drücken Sie 
die Taste Speed, um die Geschwindigkeit zu 
verringern, um in den dynamischen Modus zu 
wechseln, wenn Sie diese Taste im statischen 
Farbmodus drücken.

4/5.  Statische Farbeinstellung: 
  Wechseln Sie vom dynamischen Modus in 

den statischen Farbmodus oder wechseln Sie 
zwischen verschiedenen statischen Farben.

6/7.   Helligkeitseinstellung: 
  Stellen Sie die statische Farbhelligkeit ein. 

Drücken Sie Hell + um die Helligkeit zu erhöhen 
und drücken Sie Hell - um zu verringern. Die 
Einheit wechselt in den statischen Farbmodus, 
wenn diese Taste im dynamischen Modus 
gedrückt wird.

10.   Demo-Modus: 
  Drücken Sie diese Taste, um in den Demo-

Modus zu wechseln. Im Demo- Modus werden 
9 dynmaische Modi wiederholt, wobei jeder 
Modus 3-mal wiederholt wird.

Dynamischer Modus: 19 Modi 
Statische Farbe: 20 Farben 
Helligkeitsgrad: 5 Stufen 
Geschwindigkeitsgrad: 10 Stufen 
Demo-Modus: Ja 
Entfernung: > 30m im offenen Bereich 
Speicherfunktion: Automatische Speicherfunktion
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COMPLICATED

Solutions can be found on looox.nl/en/solution/
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NL    Voor servicemeldingen kunt u terecht bij de partij 
waar u ons product heeft aangeschaft. 
 Wijzigingen voorbehouden. Onder voorbehoud 
van druk- en zetfouten. Afmetingen zijn indicatief. 
LoooX B.V. is niet aansprakelijk voor schade die 
zou kunnen voortvloeien uit het gebruik maken 
van uw LoooX product(en).

EN    For complaints please contact the party from 
whom you purchased the product. 
Subject to change without notice. Subject to 
printing and typographical errors. Dimensions are 
indicative. LoooX BV excludes any liability arising 
from using and/or installing LoooX product(s).

FR    Pour les plaintes s’il vous plaît contacter la partie 
où vous avez acheté le produit. Sous réserve de 
fautes d’impression. Sous réserve de modifi cations. 
Sous réserve d’erreur et de fautes d’impression. Les 
dimensions sont données à titre indicatif. LoooX BV 
n’est pas responsable de dommages résul tant de 
l’utilisation et du montage de produits LoooX.

DE    Bei Reklamationen werden Sie sich bitte an Ihre 
Bezugsquelle. Änderungen vorbehalten. Druck- 
und Satzfehler vorbehalten. Die Abmessungen 
dienen zur Orientierung. LoooX BV schließt 
jegliche Haftung für Schäden aus, die sich aus der 
Verwendung und/oder der Montage von LoooX-
Produkten ergeben.

HAN-LED-RGBW


